
Straßburg (F): Universitätspalast; die Universität wurde 1538 gegründet
Strasbourg (F): Palais universitaire; l’Université de Strasbourg fut fondée en 1538  
© Sylvette Duterne

Basel (CH): Gebäude der Alten Universität, die 1460 gegründet wurde
Bâle (CH): bâtiment de la vieille université; l’Université de Bâle fut fondée en 1460 
© Universität Basel

Freiburg i. Br. (D): Kollegiengebäude I der 1457 gegründeten Universität
Fribourg i. Br. (D): bâtiment I de l’Université de Fribourg, fondée en 1457 
© Camille Dias 

Basel (CH): Straßenschild auf  Baseldytsch, ein allemanischer Dialekt
Bâle (CH): plaque de rue en baseldytsch, dialecte issu de l’Alémanique 
© Manuel Friesecke; Regio Basiliensis 

Freiburg i. Br. (D): Straßenschild auf  Badisch, auch ein allemanischer Dialekt
Fribourg i. Br. (D): plaque de rue en badois, dialecte parent de l’Alémanique  
© Sylvette Duterne

Straßburg (F): Straßenschild auf  Elsässisch, ebenso ein allemanischer Dialekt
Strasbourg (F): plaque de rue en alsacien, aussi apparenté à l’Alémanique 
© Sylvette Duterne 

      

        MemOberrhein
       MemoRhinSup

Für 2-6 Spieler ab 6 Jahren
Inhalt : 72 Bildkarten (24 Trios)

Spielregel

Alle Karten werden mit der Bildseite nach unten auf  den Tisch gelegt und gut gemischt.
Wichtig ist, dass die Karten nicht übereinander liegen. Wer an der Reihe ist, darf  nacheinander 
drei Karten aufdecken. Zeigen die drei Karten die gleichen Bilder, darf  sich der Spieler diesen 
Kartendrilling nehmen und nochmals drei Karten aufdecken. Das geht so lange, bis er drei 
verschiedene Karten aufdeckt. Diese Karten werden dann wieder umgedreht und der nächste 
Spieler ist an der Reihe. Wurde der letzte Bilddrilling aufgedeckt, ist das Spiel beendet. Jetzt wird 
der Gewinner ermittelt. Dazu stapelt jeder Spieler seine Karten zu einem Turm. 
Wer den höchsten Turm hat, hat gewonnen.

Pour 2 à 6 joueurs à partir de 6 ans
Contenu : 72 cartes (24 trios)

Règle du jeu

Poser toutes les cartes sur la table, face cachée, et bien les mélanger. Le plus important est que les 
cartes ne se chevauchent pas. Le joueur peut retourner trois cartes l’une après l’autre. Si les trois 
cartes sont identiques, le joueur gagne le trio et peut retourner trois nouvelles cartes. Il continue 
ainsi jusqu’à ce qu’il retourne trois cartes différentes. Celles-ci sont alors remises à l’envers et 
c’est au tour du joueur suivant. La partie prend fi n lorsque le dernier trio d’images a été retrouvé. 
Chaque joueur empile alors ses cartes. Le vainqueur est celui qui possède la plus grande pile.
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Riedisheim (F): Fasnachtszug 2009 
Riedisheim (F): défi lé du carnaval 2009 
© Ville de Riedisheim

Basel (CH): verkleidetes Kind am Basler Fasnachtszug 2009 
Bâle (CH): enfant déguisé pour le carnaval 2009
© Friedrich Reinhardt Verlag; Basel Tourismus

Offenburg (D): die Hexenverbrennung 2009 
Offenbourg (D): le bûcher des sorcières 2009  
© Stadt Offenburg

Basel (CH): Nachtaufnahme der Mittleren Brücke und des Münsters (Ausschnitt)
Bâle (CH): Mittlere Brücke et cathédrale de nuit (détail) 
© Torsten Krüger ; Basel Tourismus

Freiburg im Breisgau (D): Westturm des Münsters 
Fribourg en Brisgau (D): vue de la tour ouest de la cathédrale 
© Freiburger Münsterbauverein e.V.; Bruno Krupp

Straßburg (F): Aufnahme des Münsters von der Place du Château
Strasbourg (F): vue de la cathédrale depuis la place du Château 
© ADT 67; Christian Fleith

Ebenrain (CH): zentraler Teil von Schloss Ebenrain in Sissach 
Ebenrain (CH): partie centrale du château Ebenrain à Sissach 
© Baselland Tourismus

Karlsruhe (D): Aufnahme des Schlosses aus dessem Garten
Karlsruhe (D): vue du château depuis ses jardins 
© Badisches Landesmuseum; Regierungspräsidium Karlsruhe

Saverne (F): Schloss Rohan
Saverne (F): Château des Rohan
© Offi ce de tourisme de Saverne et sa Région; Club Vosgien section Saverne

Allschwil (CH): Fachwerkhäuser 
Allschwil (CH): maisons à colombages 
© Baselland Tourismus

Dörrenbach (D): Dörrenbacher Rathaus
Dörrenbach (D): mairie de Dörrenbach 
© Landesmedienzentrum Rheinland-Pfalz; Reiner Himmerlspach

Colmar (F): Fischerstaden (quai de la Poissonnerie) 
Colmar (F): quai de la Poissonnerie 
© Offi ce de Tourisme de Colmar; G. Würth; Basel Tourismus

Basilisk (CH): Drache mit Schlangenschwanz und Hahnenkopf, der das Wappentier 
von Basel darstellt
Basilisk (CH): dragon à queue de serpent et à tête de coq, animal héraldique de Bâle 
© Basel Tourismus 

Elwetritsch (D): vogelähnliches Fabelwesen, von dem vor allem in der Pfalz 
berichtet wird (Brunnen von Gernot Rumpf  in Neustadt an der Weinstraße)
Elwetritsch (D): créature chimérique ayant certains traits de volatiles, dont l’existence est surtout 
rapportée dans le Palatinat (fontaine de Gernot Rumpf  à Neustadt an der Weinstraße)
Quelle: Wikipedia; Immanuel Giel



Gargouille (F): groteske Fabelwesen, die als Wasserspeier benutzt wurden und das Böse von 
den Münstern fernhielten
Gargouille (F): animaux chimériques grotesques que l’on trouve sur les églises, dont ils 
éloignent le mal et évacuent les eaux de pluie 
© Angélique Maige 

Laufental (CH): Laufentaler Sonntags- und Werktagstracht
Laufental (CH): habit du dimanche et de la semaine 
© Ruedy Weber, Kantonale Trachtenvereinigung Baselland

Schwarzwald (D): Detail der traditionellen Tracht aus dem Schwarzwald (Bollenhut)
Forêt-Noire (D): détail du costume traditionnel de la Forêt-Noire (Bollenhut) 
© Schwarzwald Tourismus GmbH 

Elsaß (F): elsässische Haube 
Alsace (F): coiffe alsacienne 
© ADT 68

Wildenstein (CH): das Schloss Wildenstein in Bubendorf
Wildenstein (CH): château Wildenstein à Bubendorf  
© Baselland Tourismus

Trifels (D): Bergfried und Palas der Burg Trifels von Nordosten
Trifels (D): vue du nord-est du donjon et logis seigneurial du chêteau-fort Trifels 
© Landesmedienzentrum Rheinland-Pfalz; Petra Camnitzer 

Hochkönigsburg (F): Luftaufnahme des Schlosses
Haut-Koenigsbourg (F): vue aérienne du château-fort
© Jean-Luc Stadler; CG 67

Tête de Moine (CH): Mönchskopfkäse auf  Girolle aus dem Jura
Tête de Moine (CH): fromage du Jura sur une girolle 
© Switzerland Cheese Marketing AG 

Bibeleskäs (D): Käse mit Schnittlauch
Bibeleskäs (D): Bibeleskäs garni de ciboulette 
© Angélique Maige ; Sylvette Duterne

Munster (F): Munsterkäse
Munster (F): Munster fermier 
© Sylvette Duterne 

Basel (CH): Basler „Roothuus“ am Marktplatz
Bâle (CH): la „Roothuus“ sur la place du marché (Marktplatz) 
© Stadtmarketing Basel ; Basel Tourismus

Freiburg i. B. (D): Altes Rathaus am Rathausplatz
Fribourg i. B. (D): mairie (partie Altes Rathaus) sur la place de l’hôtel de ville (Rathausplatz) 
© Sylvette Duterne 

Mülhausen (F): Rathaus in der Pierre und Marie Curie Strasse (Rue Pierre et Marie Curie)
Mulhouse (F): mairie rue Pierre et Marie Curie 
© ADT 68

Basler Läckerli (CH): traditionelles, lebkuchenartiges Gebäck aus Basel 
Läckerli de Bâle (CH): petits gâteaux bâlois façon pain d’épices  
© Angela Taylor
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Schwarzwälder Kirschtorte (D): in der 30er Jahren entworfene Sahnetorte
Forêt-Noire (D): gâteau crémeux développé dans les années 30 
© Angélique Maige ; Sylvette Duterne

Gugelhupf  (F): elsässischer Hefekuchen
Kougelhopf  (F): gâteau alsacien en pâte levée 
© ADT 67 ; Christian Fleith 

Konrad Witz (CH): Joachim und Anna an der Goldenen Pforte, 1440 (Ausschnitt)
Konrad Witz (CH): La recontre d’Anne et de Joachim à la Porte Dorée, 1440 (détail) 
© Kunstmuseum Basel

Matthias Grünewald (D): Isenheimer Altar, 1512 bis 1516 (Ausschnitt)
Matthias Grünewald (D): Retable d’Issenheim, 1512 bis 1516 (détail) 
© Musée d’Unterlinden, Colmar 

Martin Schongauer (F): Maria im Rosenhag, 1473
Martin Schongauer (F): La vierge au buisson de roses, 1473  
Source : Wikipedia

Basel (CH): Merian-Plan, 1615 
Bâle (CH): plan Merian, 1615 
© Historisches Museum Basel

Freiburg i. B. (D): Aussicht von Freiburg bei Jürgen Brandes, 1715
Fribourg i. B. (D): vue de Fribourg par Jürgen Brandes, 1715 
© Regierungspräsidium Freiburg – Ref. 26 – Denkmalpfl ege

Straßburg (F): Plan der Hochburg und deren Umgebung ca. 1750
Strasbourg (F): plan de la citadelle et de ses environs vers 1750 
© Communauté Urbaine de Strasbourg (Service d’information géographique)
 

Rheinfelden (CH): der Storchennestturm, 1260
Rheinfelden (CH): la Storchennestturm (tour des cigognes), 1260  
© Tourismus Rheinfelden

Freiburg i. B. (D): das Schwabentor, 1250
Fribourg i. B. (D): la Schwabentor (porte des Souabes), 1250 
© Regierungspräsidium Freiburg; Corinna Huber 

Riquewihr (F): der Dolder, 1291
Riquewihr (F): le Dolder, 1291 
© ADT 68

Klöpfer (CH)
Klöpfer (CH) 
© Angela Taylor

Landjäger (D)
Landjäger (D) 
© Angélique Maige

Straßburger Knackwurst (F)
Saucisse de Strasbourg (F)  
© Sylvette Duterne 



Gempen (CH): Gempenstollen mit Aussichtsturm, 759 m.ü.M.
Gempen (CH): tour d’observation sur le Gempen, dans le massif  jurassien, 759 m. 
© Schwarzbubenland Tourismus

Feldberg (D): Winter im Schwarzwald, 1493 m.ü.M.
Feldberg (D): en hiver dans la Forêt-Noire, 1493 m. 
© Regierungspräsidium Freiburg; Achim Laber 

Großer Belchen (F): Aussicht vom Storkenkopf  auf  den Gipfel, 1424 m.ü.M.
Grand Ballon (F): vue du sommet depuis le Storkenkopf, 1424 m. 
Source: Wikipedia; Serge Nueffer

Schweizer Wanderwege (CH): Wegweiser in der Sektion Solothurn, 60000 km Wege insgesamt
Schweizer Wanderwege (CH): panneau de la section du canton de Solothurn, l’association couvre 
60000 km de chemins de randonnée au total 
© Schwarzbubenland Tourismus 

Schwarzwaldverein (D): Wegweiser in der Freiburger Sektion, 24000 km Wege insgesamt
Schwarzwaldverein (D): panneau de la section fribourgeoise, sur un réseau total de 24000 km 
couverts par l’association 
© Regierungspräsidium Freiburg; Sabine Höhne

Club Vosgien (F): Wegweiser in der Sektion Saverne, 18887 km Wege insgesamt 
Club Vosgien (F): panneau signalétique de la section Saverne, sur un réseau total de 18887 
km de chemins de randonnée  
© ADT 67; Christian Fleith

Augusta Raurica (CH): Blick vom Theater zum Römerhaus
Augusta Raurica (CH): vue de l’amphitéâtre en direction d’une maison romaine 
© Römerstadt Augusta Raurica; Basel Tourismus
 

Badenweiler (D): römische Therme
Badenweiler (D): thermes romains 
© Regierungspräsidium Freiburg – Ref. 26 – Denkmalpfl ege
 

Mackwiller (F): römisches Mausoleum
Mackwiller (F): mausolée romain 
© Commune de Mackwiller

Feldschlösschen (CH): Brauerei in Rheinfelden
Feldschlösschen (CH): brasserie de Rheinfelden  
© Feldschlösschen Getränke AG 

Rothaus (D): Staatsbrauerei des Landes Baden-Württemberg im Schwarzwald
Rothaus (D): brasserie du Land de Bade-Wurtemberg en Forêt-Noire
© Naturpark Südschwarzwald; Badische Staatsbrauerei Rothaus AG

Meteor (F): Brauerei in Hochfelden
Meteor (F): brasserie de Hochfelden 
© Brasserie Meteor 



St. Friedlifall (CH): Wasserfall in Nunningen
St. Friedlifall (CH): cascade de Nunningen 
© Schwarzbubenland Tourismus

Triberg (D): Wasserfall im Schwarzwald
Triberg (D): cascade dans la Forêt-Noire 
© Stadtverwaltung Triberg 

Nideck (F): Wasserfall in Oberhaslach
Nideck (F): cascade d’Oberhaslach 
© Commune d’Oberhaslach

Erasmus von Rotterdam (CH): Desiderius Erasmus von Hans Holbein der Jüngere, 1523
Erasmus von Rotterdam (CH): Desiderius Erasmus par Hans Holbein le Jeune, 1523 
Quelle: Wikipedia 

Johannes Gutenberg (D): Gutenberg-Portrait nach Thevet, 1584
Johannes Gutenberg (D): portrait de Gutenberg d’après Thevet, 1584 
© Gutenberg Museum Mainz

Sebastian Brant (F): Bildnis des Sebastian Brant von Hans Burgkmair der Ältere, 1508
Sebastian Brant (F): portrait par Hans Burgkmair le Vieux, 1508  
Source: Wikipedia 

Basel (CH): Weihnachtsmarkt auf  dem Barfüsserplatz
Bâle (CH): marché de Noël sur la Barfüsserplatz (place des pieds nus, référence à l’ordre des 
Capucins) 
© Basel Tourismus

Landau (D): Thomas-Nast-Nikolausmarkt
Landau (D): marché de la St. Nicolas-Thomas Nast 
© Stadtverwaltung Landau

Colmar (F): Weihnachtsgirlande
Colmar (F): guirlande de Noël 
© ADT 68

Binningen (CH): Weinberg im Kanton Basel-Landschaft
Binningen (CH): vignoble dans le canton de Bâle-Campagne 
© Baselland Tourismus 

Albersweiler (D): Blick auf  Albersweiler am Queichtaleingang
Albersweiler (D): vue d’Albersweiler aux portes de la vallée du Queich
© Landesmedienzentrum Rheinland-Pfalz / Rudolph

Ammerschwihr (F): Weinberg im Elsaß
Ammerschwihr (F): vignoble d’Alsace 
© Conseil Général du Haut-Rhin; E. Marbach


